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DE  (AT BE LU)- Informationen zum Hersteller und der für die EU verantwortliche Person/ DK: Information om producenten og den ansvarlige person for EU/             EN (IE) 

Manufacturer information and the person responsible for the EU/ ES: Información sobre el fabricante y la persona responsable para la UE/ FI: Tiedot valmistajasta ja EU 

vastuullisesta henkilöstä/ FR: Informations sur le fabricant et la personne responsable pour l'UE/ HU: Információk a gyártóról és az EU-val kapcsolatos felelős személyről/  IT: 

Informazioni sul produttore e la persona responsabile per l'UE/ NL: Informatie over de fabrikant en de verantwoordelijke   persoon voor de EU/ PL Informacje o producencie i 

osoba odpowiedzialna za UE/ SE: Information om tillverkaren och den ansvariga personen för EU/ SI: Informacije o proizvajalcu in osebi, odgovorni za EU/ SK : Informácie o 

výrobcovi a osobe zodpovednej za EÚ/ CZ: Informace o výrobci a osobě odpovědné za EU
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DE (AT BE LU) - Warn- und Sicherheitshinweise/ DK - Advarsler og sikkerhedsinstruktioner/ EN (IE) - Warning and safety instructions/ ES - Advertencias e instrucciones de 

seguridad / FI - Varoitukset ja turvaohjeet / FR - Avertissements et consignes de sécurité /HU - Figyelmeztetések és biztonsági utasítások/                     IT - Avvertenze e istruzioni 

di sicurezza/ NL - Waarschuwingen en veiligheidsinstructies/ PL - Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa/ SE - Varningar och säkerhetsanvisningar/ SI - Opozorila in varnostna 

navodila/ SK - Upozornenia a bezpečnostné pokyny/ CZ - Upozornění a bezpečnostní pokyny

DE (AT BE LU): Verletzungsgefahr! Stellen Sie sicher, dass der Liegestuhl ordnungsgemäß montiert und sicher steht, bevor Sie ihn benutzen. Überschreiten Sie nicht das 

maximale Gewicht von 120 kg. Verwenden Sie den Liegestuhl nur auf einer ebenen, stabilen Fläche. Halten Sie Kinder unter Aufsicht und stellen Sie sicher, dass keine Finger 

zwischen die beweglichen Teile gelangen. / DK: Risiko for skader! Sørg for, at liggestolen er korrekt samlet og står stabilt, før du bruger den. Overskrid ikke den maksimale vægt 

på 120 kg. Brug kun liggestolen på en plan og stabil overflade. Hold børn under opsyn, og sørg for, at ingen fingre kommer mellem de bevægelige dele. / EN (IE): Risk of injury! 

Ensure the deck chair is properly assembled and securely positioned before use. Do not exceed the maximum weight limit of 120 kg. Use the chair only on a flat and stable 

surface. Supervise children and ensure fingers do not get caught between moving parts. / ES: ¡Riesgo de lesiones! Asegúrese de que la tumbona esté correctamente montada y 

posicionada de forma segura antes de usarla. No exceda el peso máximo de 120 kg. Utilice la tumbona solo en una superficie plana y estable. Supervise a los niños y asegúrese 

de que los dedos no queden atrapados entre las partes móviles. / FI: Loukkaantumisriski! Varmista, että lepotuoli on oikein koottu ja vakaasti asetettu ennen käyttöä. Älä ylitä 

enimmäispainorajaa 120 kg. Käytä lepotuolia vain tasaisella ja vakaalla alustalla. Valvo lapsia ja varmista, etteivät sormet jää liikkuvien osien väliin. / FR: Risque de blessure! 

Assurez-vous que le transat est correctement assemblé et bien positionné avant utilisation. Ne dépassez pas la limite de poids maximale de 120 kg. Utilisez le transat 

uniquement sur une surface plane et stable. Surveillez les enfants et veillez à ce que leurs doigts ne se coincent pas entre les pièces mobiles. / HU: Sérülésveszély! Győződjön 

meg róla, hogy a napozóágy helyesen van összeszerelve és stabilan áll, mielőtt használatba veszi. Ne lépje túl a 120 kg-os maximális teherbírást. Csak sík és stabil felületen 

használja a napozóágyat. Felügyelje a gyerekeket, és ügyeljen arra, hogy az ujjak ne kerüljenek a mozgó részek közé. / IT: Rischio di lesioni! Assicurarsi che la sedia a sdraio sia 

correttamente assemblata e posizionata in modo sicuro prima dell'uso. Non superare il limite di peso massimo di 120 kg. Utilizzare la sedia a sdraio solo su una superficie piana 

e stabile. Sorvegliare i bambini e assicurarsi che le dita non rimangano intrappolate tra le parti mobili. / NL: Letselrisico! Zorg ervoor dat de ligstoel correct is gemonteerd en 

stevig staat voordat u deze gebruikt. Overschrijd niet het maximale gewicht van 120 kg. Gebruik de ligstoel alleen op een vlakke en stabiele ondergrond. Houd toezicht op 

kinderen en zorg ervoor dat vingers niet tussen de bewegende delen komen. / PL: Ryzyko urazu! Upewnij się, że leżak jest prawidłowo złożony i stabilnie ustawiony przed 

użyciem. Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia 120 kg. Używaj leżaka wyłącznie na płaskiej i stabilnej powierzchni. Nadzoruj dzieci i upewnij się, że palce nie znajdują się 

między ruchomymi elementami. / SE: Skaderisk! Kontrollera att solstolen är korrekt monterad och står stadigt innan användning. Överskrid inte den maximala viktgränsen på 

120 kg. Använd solstolen endast på en plan och stabil yta. Ha uppsikt över barn och se till att fingrar inte fastnar mellan rörliga delar. / SI: Nevarnost poškodb! Prepričajte se, da 

je ležalnik pravilno sestavljen in varno postavljen pred uporabo. Nikoli ne prekoračite največje dovoljene teže 120 kg. Ležalnik uporabljajte le na ravni in stabilni površini. Otroke 

nadzorujte in poskrbite, da prsti ne pridejo med premične dele. / SK: Riziko zranenia! Uistite sa, že ležadlo je správne zložené a bezpečne postavené pred použitím. 

Neprekračujte maximálne zaťaženie 120 kg. Používajte ležadlo iba na rovnom a stabilnom povrchu. Deti majte pod dohľadom a uistite sa, že prsty nie sú medzi pohyblivými 

časťami. / CZ: Riziko zranění! Ujistěte se, že lehátko je správně sestaveno a bezpečně umístěno před použitím. Nepřekračujte maximální zatížení 120 kg. Používejte lehátko 

pouze na rovném a stabilním povrchu. Dohlížejte na děti a zajistěte, aby prsty nebyly mezi pohyblivými částmi. /


